L SCHAEFFLER

: Consegna n.
|VATregnr..DE291635029 Deli\:!el‘y Note No.

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schwelnfurt

Packliste / Packing note

Nlagn a PT S p A 2 Nota di ricevimento / Recelving Notes 3 %?erlls?:ﬁ\r g:'e i
apda - v .
V Dei Ciclamini 4 45393854
[-70028 MODUGNO BA 6 Trasparte ! Frefght 7 Consagna/ Dellvery
4 Data spediziona/
Porto franco/  Porlo Ferrovia! Trasportatore/ SHppiig e
Free 2ssegnato/  Rall Garrtpe': 28.04.2021
NotFree
Trasporto/  Mezzo vost/
Frelght Other Vehicle Faltura/nvoice
B g v
guéﬁ?;?&ag AT IegnL Incoterms ol 9 Data/Daie 5
91001509 [T04886850728 DAP Modugno 22?—5;@
11 Qrdine d'acquisto n/Purchase Crder No. 10 Vostro fleimento /15 Alra Informaziond! 12 Nostro reparta! 13 Tel. 14 Nr, destinatarie/ 16 Nr. d'orcine/
Your Relerence Additional Data Qur Department - Receiver No, Order No.
550003885201 411 PJSFAH-PLLS +36 (52) 581-663 24466 1968934
Molngr Adam
18 Codice destinazicna! 20 2324 Peso Iotale/Total Welght
Shipping Code Flash Europe G"zmbH . ::nn:o, X 'é’,.’,i‘;’ 656,0 KG
Trasporte speciale / Dedicato Free
Porio Nelto/Nat 515,6 KG
assegnate/
21 Imballaggiy 22 Specifica di e F:.E“ebienermnazlona
Packlng 4 x 0C00SON, 64 x KLT 4314, 4 x TBA-500274 destnaslorer Recelving Location
572748917 14248
zr?dlgzzoidi -
estinazion —
s 1329 e - 1427 6324
27 AL 28 Articolo clinte / Descrizione socusntizr  atmer  Consegna/Delivery
Recelvar Part No. Description / Part No. / Pack Quantity Qta Undaria Handling Unll
001 9000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 4.992 pz  45323854/10
Anello estarno =
084568747-4350% @Afﬂgfﬁﬁ'?\i;ﬂ; EL sl
“EITAZIO &MERCE 873181767
Quantits dlchlarata'
Quantits effattiva: 873181818
Tipo imballaggin 873181838
873181855

Quantita imballi;
Conformits aI!e schede d' 1mballo g@ -

Ording d'acquisto n, f Purchase Order No, Lotto / Batch Quabmé J Cuantity CDI.I?‘/ of ar

550003885201 0040562901 sl '°U I@ @?

Fima

Packing List e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione
No. netto icrdo imballaggio
1 873181767 128,9 KG 164,0 KG  800x 600x 717 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S
2 873181818 128,9 KG 164,0 KG 800x 600x 717 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S
3 873181836 128,9 KG 164,0 KG 800x 600x 717 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-HB4#S
4 873181855 128,9 KG 164,0KG  800x 600x 717 MM 0000SON

Articolo 084568747-4850-10 F-563739.04.LTR1-H84#S
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Kanban No.

Quantita: 1248 PZ

Quantita: 1248 PZ

a

Quantita: 1248 PZ

Quantita: 1248 PZ
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k SCHAEFFLER
Consegna n.
Delivery Note No.
Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBs 97421 Schweinfurt Packliste / Packing note
Magna PT S.p.A. ? Gewany Noia o 45323854
V Dei Ciclamini 4
-70026 MODUGNO BA 4 Data spedizicne! 28.04.2021
Shipping Cate

Gestilone imballaggl a rendere

4,000 P-26-8GP4 Palette 800X600X127-FAG-HLZ 0000SON
64,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400%300X147-PP KLT 4314
4,000 P-38-A0806 Coperchlo SW-SG-812X612X53 TBA-500274

I prodotti non sono classificati con unc si_:necifico numero di classificazione nell’ambito
del controllo sulle esportazioni in base al diritto dell’UE o dello Stato dell’emittente
del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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foreseen by the:

Document Unique de Transport
LETTRE DE VOITURE

dela

G

1° exemplaire destiné au commettant : (3 Retourner par le dernier transporteur)
.J° Copy for: orderer (to be retuned by the final carrier)
1. Kople fiir Auftraggeber (vom letzten Transporteur einzuschicken}

No: ex20223131

Date et heurs de départ - Departure date and fine - Abfahrbszeitunddatum —

£
EE “Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur Date / Datum | !
E% Ralson Sodlale/
Name /Firma

i | e FLASH
25 NTTVA - VAT - USt-Idir we carry trust
£32 RCS - Cafteg- HRB
3 rach name/Name ur o
i:é?gmmm Mame Agen Shlpngenté'#z/g?jc[m/y
= E atioral __| |ntemat|onat|:| Number
EE u| EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
BULAT o e Frs S CH AR PELER-TEC H= BINP tismscie- Vae- Five: bz 21 196

E Date et heure denlévesment théorigue - Thearetical Date and Time 2t collection - geptante Abholzet: Date et heure de livraison théorique - Thecreticat Date and Time of Delivery - Geplante ieferzeit:

8| Date et heurs danivée- Arival dale and time - Anfunfiszeit und datum Date et heurs darrivéa - Asrival date and me - Ankunfiszeit und datur

< 1T
ey

Date et heurs de départ - Departure date ime - Abfahrtszelt und datM  amwreree——
Mese- s - Tt -Mz&ﬂf&i@ﬁﬁw %
Mﬂﬂ?ﬁ’%ﬂ

o

Réserves éventuelles - Reservations and chxervations - Bemerkingen:

9.1,

i 3
)11 1 Rt )

| Ty ——— Sehaeffler Technologies Personne contacer - Contct- KoYl
§ NOM DU SIGNATAIRE - NAME OF THE SENDER - NAME DES UNFERZECHNEAG & Co. KG INOM DU SIGHATAIRE - NAME OF THE CCNSIGNEE - NAME DES
E] SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: aig-ocnalerol . |
2| SIGNATURE OF THE SENDER: ot Schweinfurt e e aee s U [APR 2021
E UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: .
E Quantité/ Conditionnemen Volume Polds/ Description/Beschreibu
ng Prix du Transpoet dnteeoatipnal /o) atlonal .2 =
= Qﬂ;ﬂailtﬂw t ‘:‘" Padgg;ngl {LxlxH) Vg’;iﬂgm Transport G\argek’%nternat[gnale'g.‘]t"fa'?isﬁlgr‘t};’teﬁ i .@@ d i
erpackung Abmessungen Brga o LY |
T RptiTICE su qualita e quantita
Frals Accesalres /Additlonal Fees/Zuatzdiche Gebiihren
1. 2 3. 4,
Droéts de douane/Custoen Duttes/Zollgeblhren
Autres Frajs fOther Charges /Sonstige Gebilhren
Marg'landiss f‘mr N‘G‘J:.lp Ky Goods/Gefahrgut
[[NE" O Yest UNet...
Nein Ja: UNm...
Oasse, Oass, Klasse...
Groupe Emballage, Packaging Group, Transportverpackung ...
Transport sows temp, dirlade/Temp, contrelled transport/ Terperaturgefbirte Transporte
N Ouit Tempéeature: ...
I:[Ngn DY&I: Temperature: ...
" Nein Ja:  Temperatur:...
Doc. Annexes/Annexed Doc. /befgefligten Untetlagen....
1* Transporteur / st Succesive Carrier N 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier
Rupture de Charge/ Transhiprment Ruptura de Charge/ Transhipment
/1 Transporteurﬁ JUrmschlag 1°—2° / 2. Transporteur sl
redspher code: redspher code:
AMWHEREWO. E—— 0.
Raison Soclale/NatRe Raison Scciale/Name /Firma: ABVHEREN
Adresse-Tel/Adres Daf Adresse-Tel/ Adress-Tel: Date/Datunc
Ea=E d,q:ﬁe"‘gﬂf,"{?mmp wadaradone TArive A 1 Trarsp s E! . EI .
Arthval of 1t Carrler [OOe00 Arival of st Carrer h
= Ankunft 1. Transporteur Anlainft 1. Transporteur
Carrier stamp: Date/Datunt Carrier stamp: Date/Datur:
wul g vl o dAmivé du 2°Trarsp casfagaface
license plate : m‘ffﬂ;ﬂ": IRl EN] licanse plate: Actival of 25t Carrle {0000
Ankunft 2. Transporteur o Ankunft 2. Transporteur:
Date/Datunt
! : E&T&"ﬁmm O | de Deyart du 2°Transp. segeodass
Siren/Registration numbaf) Deperturs of 2nd Caner OOs00 Slron/Registration number/ Degarture of 2nd Carsler iOGR00
Amtliches Kennzeichen: o | Abfzhet 2 Transporteor Amtliches Kennzeichen: Abfahrt 2, Trapsporteur
4
RéservesiObservations/ ﬁ L fﬂ Chservatlons/ Réserves/Observations/ Observations/
Bemerkungen: Bemerlungen; Bemerkungen; Bemerkungen:
Sigmtureiumaschdft%— Signature/Unterschirift:
bl ¥
3° Transporteur / 3rd Succesive Carvier Rupture de Charge/ Transhipment M o e i Prédsions Complementalres
LA R fUmschlag 3°—4° Al GO Remarks Bemerkungen
redspher code: EREMO redspher code: M‘pf ﬁ 3 4931“‘
Raison Sodale/Name /Firrma: Raison Sociale/Name /Firma: 5‘ E‘”M N 65'__ { ‘! E:
Adresse-Tel/ Adress-Tel: Date/Dature Adresse-Tel/ Adress-Tel:
d'Arfivé du 1°Transp. '|:'|‘|£|‘|:|E|"|j . 4
Arrival of 1st Canrler I hl
| i 4532385
Carrier stamp: o — Carvier stamp:
N cedulin >
license plate: m‘;‘?‘%’gx Hflﬁfhﬁl:l license plate: f-y f}gpﬂ Néf H H
Ankunft 2, Tensporteur
Date/Datum: 4 5 ;21 ?j ﬁ
Siren/Registration number/ deu m:‘ﬂm ﬁé "ﬁ‘ Siren/Registration number/
Amtliches Kennzeichen: abfaket 2. Transporteur - Amlliches Kennzeichen:
Réserves/Observations/ Olxervations/ Réserves/Observations/
Bemerkungen: Bernerkungen: Bemerkungen:
Signature/Unterschrift: Signature/Unterschrift: i

1vex. destiné au commettant (3 refoumer par le denler transporteur] - 2%ex, destiné au demler transporteur - 3*ex. destiné au destinataire fingl - 4**ex. destiné au remettant lors de I'enfévement
1* copy for orderer {to be retumed by the flnal carrler) - 2 copy for the last carrler - 37 copy for the final consignee - 4 for the sender at collection time

1. Kopie fiir Auftraggeber (vom [etzten Transporteur einzuschicken) - 2. Kopie fiir den letzten Transporteur - 3. Kopie fiir den Empfanger - 4. Kopie filr den Versende



